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Se abre la sesión a las 10.15 horas.

TE~S 79,79 a), c), d) Y e), 80 Y 81 DEL PROGRAMA

DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION
(Pa.rte 1) (A/U/857)

a) COMERCIO Y DESARROLLO: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (Parte II)
(A/4l/857/Add.l)J

c) Y FUENTES DE ENERGIA NUEVAS Y RENOVABLES; APROVECHAMIENTO DE LOS RECURSOS
d) ENERGETICOS DE LOS PAISES EN DESARROLLO: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION

(Parte IV) (A/41/857/Add.3)J

e) PROPUESTAS QUE NO GUARDAN RELACION CON NINGUN SUBTEMA CONCRETO: INFORME DE
LA SEGUNDA COMISION (Parte V) (A/41/8S7/Add.4)

ACTIVIDADES OPERACIONALES PARA EL DESARROLLO: INFORME Oh LA SEGUNDA COMISION
(A/4l/869)

CAPACITACION E INVESTIGACIONES: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (A/4l/859)

El Sr. Goudima (República Socialista Soviética de ucrania), Relator de la

Segunda Comisión, presenta los informes de esa Comisión (A/4l/857 y Add.l, 3 Y 4,

A/4l/869 Y A/4l/859).

Sr. GOUDlMA (República Socialista soviética de Ucrania), Relator de la

Segunda comisión (interpretación del ruso): Tengo el honor de presentar el informe

de la Segunda Comisión sobre los temas 79, 80 Y 81 del programa.

El informe sobre el tema 79 del programa incluye cinco partes: La parte I, p.n

el documento A/4l/857, contiene la enumeración de los documentos presentados a

consideración de la Comisión sobre dicho tema.

La parte 11 (A/4l/857/Add.l), se refiere al inciso a) del tema 79 del

programa, "Comercio y desarrollo". En los párrafos 68 y 69 de ese informe la

Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General la adopción de cuatro proyectos

de resolución y cuatro proyectos de decisión.
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Sr. Goudima, RSS de Ucrania

La parte IV (A/4l/857/Add.3), se refiere al inciso c) del tema 79 del

programa, "Fuentes de energía nuevas y renovables·, y al inciso d) del tema 79 del

programa, "Aprovechamiento de los recursos energéticos de los paíDes en

desarrollo". En los párrafos 8 y 9, la Segunda Comisión recomienda a la Asamblea

General la adopci6n de un proy'clCto de resoluci6n y un proyecto de decisi6n.

Todas las propuestas que no se refieren a un punto concreto üe los temas del

programa figuran en la parte V del informe (A/4l/857/Add.4). En el párrafo 23 de

dicho documento, la Segunda Comisi6n rec~ienda a la Asamblea General la adcpci6n

é~ cuatro proyectos de decisi6n.

En lo que se refiere al tema 80 del programa, "Actividades operacionales para

el desarrollo", el informe de la Segunda Comisión figura en el documento A/4l/869.

En los párrafos 14 y 15 del informe, la Segunda Comisi6n recomienda a la Asamblea

Genolal la adopción de un proyecto de resolución y tres proyectos de decisi6n.

El informe de ~a Segunda Comisión sobre el tema 81 del programa (A/4l/859) se

titula "Capacitación e investigaciones". En su párrafo 21, la Segunda Comisión

recomienda a la Asamblea General la adopci6n de cuatro proyectos de resoluci6n.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Si no hay propuestas de

conformidad con el artículo 66 del reglamento, consideraré que la Asamblea General

decide no discutir los informes de la segunda Ccmisi6n.

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): Por lo tanto, las

declaraciones se limitarán a explicaciones de voto.

Las posiciones de las delegaciones con respecto a las diversas recomendaciones

de la Segunda Comisión han sido aclaradas en la Comisión y se reflejan en las actas

oficiales respectivas.
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El Presidente

Recuerdo a los'Miembros que, en el párrafo 7 de su decisión 34/401, la

Asamblea General decidió que, cuando el mismo proyecto de resolución se examine en

una Comisión principal y en sesión plenaria, las delegaciones en la medida de lo

posible, explicarán su voto una sola vez, ya sea en la Comisión o en sesión

plenaria a menos que el voto de la delegación en sesión plenaria sea diferente del

que emitió en la Comisión.

Recuerdo también a los Miembros que, de conformidad con la decisión 34/401,

las explicaciones de voto se limitarán a 10 minutos y serán formuladas por las

delegaciones desde sus asientos.

Pasamos al informe de la Segunda Comisión sobre el tema 79, "Desarrollo y

cooperación econ6mica internacional", contenido en la Parte 1 del documento

A/4¡/857.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea tomar nota de este informe?

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ahora a los Miembros

que presten su atención al informe de la Segunda Comisión sobre el tema 79 a) del

programa, relativo al comercio y desarrollo (docum~nto A/41/857/Add.l).

Daré ahora la palabra a aquellos representantes que deseen explicar su voto,

antes de la votaci6n.

Sr. WALTERS (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés): Los

Estados Unidos no participaron en la votaci6n del proyecto de resolución 11 sobre

nuestro embargo comercial contra Nicaragua cuando fue examinado en la Segunda

Comisión. Adoptamos esta posici6n con el fin de expresar de la forma más gráfica

posible nuestro descontento con el procedimiento utilizado por los patrocinadores

para negar a los Estados Unidos el derecho a tener una audiencia justa sobre

cuestiones que consideramos vitales en un debate total y equilibrado de esta

cuestión.

Votaremos en contra de este proyecto de resolución en la Asamblea para dejar

constancia de nuestra objeci6n al contenido del proyecto de resolución. Este

constituye un ataq~e directo a los Estados Unidos. No aceptamos su contenido y nos

oponemos enérgicamente a la forma en que hace caso omiso de las razones por las

cuales los Estados Unidos decidieron imponer un embargo comercial contra

Nicaragua. Al ignorar las violaciones en Nicaragua de los derechos humanos y de

las libertades civiles y negarse a considerar la injerencia de Nicaragua en los
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Sr. Walters, EE.UU.

asuntos internos de Estados vecinos, este proyecto de resolución en manera alguna

se puede considerar como un examen total y justo de la cuesti6n a que se refiere.

Cuando tantas naciones - tantas naciones - abogan por el embargo comercial en esta

tribuna contra otras naciones que se dedican a prácticas similares, es inconcebible

que las delegaciones puedan considerar que nuestro embargo contra Nicaragua no es

pertinente. ¿Acaso se supone que vamos a proporcionar dinero mediante el comercio

para financiar las adquisiciones masivas nicara~nenses de armas soviéticas

mortíferas?

El proyecto de resolución 11 representa una de las peores tendencias en las

Naciones Unidas. Es hipócrita. Nicaragua mantiene el embargo comercial como

inscrumento de su actual posición política. Lo mismo hacen los patrocinadores,

Argelia y el Yemen Democrático. Otros patroc:nadores abogan activamente por

ellos. El hecho de que esos países traten de condenar la decisión de los Estados

Unidos por un embargo comercial contra Nicaragua es, en última instancia, una

hipocresía. Se pretende trastocar por completo ~l mundo. En este caso el fiscal

es también culpable. El proyecto de resolución refleja un dlOble rasero. Los

embargos comerciales son comunes en nuestro mundo. Si a los Estados Unidos se les

singulariza en una crítica eSPeCial, mientras las Naciones UrlÍdas debaten medidas

similares tomadas por otros países, debemos llegar a la conclusión de que nuestro

país está siendo juzgado por un conjunto de directrices diferentes. Votar a favor

del proyecto de resolución es aceptar tácitamente este doble rasero. Esto dalla la

credibilidad de las Naciones Unidas, y s6lo contribuye a una mayor erosión en el

apoyo a la institución. Por último, el procedimiento empleado en la Segunda

Comisi6n respecto a este proyecto de resolución fue injusto. Si la Comisión

permitió ser manipulada por los patrocinadores con el fin de negarnos el derecho de

ser escuchados y de exponer nuestros puntos de vista, aquélla se hace c6mplice de

este declarado abuso de los ideales de la Organización.

Por todas estas razones, mi delegación votará en contra de este proyecto de

resolución, e instamos a todos los demás países que están interesados en mantener

la credibilidad y los ideales de esta institución a que se unan a nosotros en la

oposici6n al proyecto de resolución II.

Sr. FIELD (Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte)

(interpretación del inglés): Antes de tomar una decisión en cuanto al proyecto de

resoluci6n 11 sobre el embargo comercial contra Nicaragua, quiero hacer la
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Sr. Field, Reino Unido

siguiente declaración en nombre de la Comunidad Económica Europea y de sus

12 Estados miembros. No nos opondremos a este proyecto de resolución. Sin

embargo, lamentamos profundamente el procedimiento seguido en la Segunda Comisión

antes de adoptar este proyecto de resolución, lo que indujo a los Estados Unidos a

decidir que no había razón en insistir en su intento de que sus enmiendas fuesen

consideradas por la Comisión. Creemos que es derecho de cualquier Estado Miembro

de las Naciones Unidas que sus propuestas o enmiendas se consideren de acuerdo con

sus méritos.

Tengo que aftadir que la Comunidad se sintió desalentada por el hecho de que

no fuésemos capaces de tomar una decisión sobre la propuesta de los Estados Unidos

en el sentido Ge que este proyecto de resolución fuese examinado dentro del tema 42

del programa, liLa situación en Centroamérica".

Además, hay numerosos aspectos en la compleja situación de Centroamérica, como

se puso de manifiesto en la Asamblea en el debate sobre el tema 42. Muchas de las

propuestas de enmienda de los Estados Unidos al presente proyecto de resolución son

pertinentes al respecto. En este sentido, también la Segunda Comisión debería

haber proporcionado la oportunidad de considerar estas enmiendas.

Hemos expuesto claramente nuestro deseo de contribuir al establecimiento de la

paz y al des~rrollo económico de Centroamérica.

En San José, en septiembre de 1984, y en Luxemburgo, los Doce establecieron un

diálogo político con los países de C~ntroamérica para subrayar su apoyo al proceso

de Contadora. Nos reuniremos de nuevo en febrero de 1987 en la ciudad de Guatemala.

La Comunidad Económica Europea y sus Estados miembros también han firmado un

acuerdo de cooperación con esos países. Creemos que tal~5 vínculos ayudarán a

estos países a superar los problemas a que hacen frente.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea tomará ahora una

decisión sobre los siete proyectos de resolución recomendados por la Segunda

Comisión en el párrafo 68 de su informe OV4l/857/Add.l).

El proyecto de resolución I, se refiere a "Medidas específicas en favor de los

países insulares en desarrollo". La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea

General la aprobación de este proyecto de resolución.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el proyecto de resolución I (resolución 41/163).
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El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): Pasamos ahora al proyecto de

resolución 11, titulado "Embargo comercial contra Nicaragua". Se ha pedido

votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Argelia, Angola, Argentina, Australia, Austria,
Bahamas, Barbados, Bolivia, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burkina Faso, Birmania, Burundi, República Socialista
Soviética de Bielorrusia, Camerún, cabo Verde, China,
Colombia, Congo, Cuba, Chipre. Checoslovaquia, Yemen
Democrático, Dinamarca, Etiopía, Finlandia, República
Democrática Alemana, Ghana, Grecia, Guinea-Bissau, Guyana,
Hungría, Islandia, India, Indonesia, Irán (República
Islámica del), Iraq, Irlanda, Kenya, Kuwait, República
Democrática Popular Lao, Lesotho, Jamahiriya Arabe Libia,
Madagascar, Malasia, Malí, Malta, México, Mongolia,
Mozambique, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria,
Noruega, Panamá, Perú, Filipinas, polonia, Qatar, Rumania,
Rwanda, Santo Tomé y príncipe, Seychelles, Espafta, Sudán,
Suriname, Suecia, República Arabe Siria, Trinidad y Tabago,
Uganda, República Socialista Soviética de Ucrania, Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Emiratos Arabes Unidos,
República Unida de Tanzanía, Uruguay, Venezuela, Viet Nam,
Yemen, Yugoslavia, Zambia.

Votos en contra: Israel, Estados Unidos de América.

Abstenciones: Bahrein, Bangladesh, Bélgica, Brunei Darussalam, Canadá,
República Centroafricana, Chad, Comoras, Costa Rica, COte
d'Ivoire, Ecuador, Egipto, Francia, Gambia, Alemania,
República Federal de, Guatemala, Italia, Jamaica, Jap6n,
Jordania, Líbano, Liberia, Luxemburgo, Malawi, Mauricio,
Nepal, Países Bajos, amán, Papua Nueva Guinea, Paraguay,
portugal, Santa Lucía, Samoa, Arabia Saudita, Senegal,
Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Swazilandia, Togo, Túnez,
Turquía, Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte,
Zaire.

Por 83 votos contra 2 y 44 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

resolución 11 (resolución 41/164).*

* Posteriormente las delegaciones de Guatemala, Haití, Vanuatu y Zimbabwe

informaron a la Secretaría que tenían la intención de votar a favor¡ y las

delegacionas de Antigua y Barbuda, Chile, Gabón, Granada,. Níger, San Crist6bal y

Nieves y San Vicente y las Granadinas, que tenían la intención de abstenerse.



Espaftol
NM/fv/dl

A/41/PV.98
-11-

El PRESIDE~ (interpretación del inglés): El proyecto de resolución 111

se titula "Medidas econ6micas como medio de ejercer coacción política y econ6mica

sobre países en desarrollo".

Se ha pedido votacién registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Albania, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda,

Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Bhután,

Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,

Burkina Faso, Birmania, Burundi, República Socialista

Soviética de Bielorrusia, Camerún, Cabo Verde, República

centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, comoras,

Congo, Costa Rica, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Kampuchea

Democrática, Yemen Democrático, Djibouti, Egipto, Etiopía,

Fiji, República Democrática Alemana, Ghana, Guatemala,

Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Handuras, Hung~ía,

India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,

Jamaica, Kenya, Kuwait, República Democrática popular Lao,

Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabe Libia,

Madagascar, Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta,

Mauritania, Mauricio, México, Mongolia, Marruecos~

Mozambique, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, amán, Panamá,

Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia,

Qatar, Rumania, Rwanda, Santa Lucía, San Vicente y las

Granadinas, Santo Tomé y príncipe, Arabia Saudita, Senegal,

Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname,

Swazilandia, República Arabe Siria, Tailandia, Togo,

Trinidad y Tabago, Túnez, Uganda, República Socialista

soviética de Ucrania, Uni6n de Repúblicas Socialistas

soviéticas, Emiratos Arabes Unidos, República Unida de

Tanzanía, Uruguay, Venezuela, viet Nam, Yemen, Yugoslavia,

zaire, Zambia.

Votos en contra: Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Ecuador,

Finlandia, Francia, Alemania, República Federal de,

Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Japbn, Luxemburgo, Países

Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, portugal, Espafta, Suecia,

Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, Estados

Unidos de América.

Abstenciones: Gambia, Grecia, Turquía.

Por 115 votos contra 23 y 3 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

resolución 111 (resolución 41/165).*

* Posteriormente las delegaciones de Gab6n, Granada, San Crist6bal y Nieves

y zimbabwe informaron a la Secretaría que tenían la intenci6n de votar a favor; y

las delegaciones del Ecuador y Jordania, que tenían la intencibn de abstenerse.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de resolución IV

se titula "Código internacional de conducta para la transferencia de tecnología".

La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General la aprobación de este

pr~ecto óe resolución.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgyecto de resolución IV (resolución 41/166).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de resolución V

trata sobre las prácticas comerciales restrictivas.

La Segunda Comisión también recomienda a la Asamblea General la aprobaci6n de

este proyecto de resolución.

¿Puedo entender que la Asamblea desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgyecto de resolución V (resolución 41/167).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de resoluci6n VI

se titula "Productos básicos".

La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General la aprobación de este

pr~ecto de resolución.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgrecto de resolución VI (resolución 41/168).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de resolución VII

se refiere al "séptimo período de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas

sobre Comercio y Desarrollo".

La Segunda Comisión también recomienda a la Asamblea General la aprobación del

pr~ecto de resolución VII.

¿Puedo entender que la Asamblea desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgyecto de resolución VII (resolución 41/169).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ahora a los

representantes a que presten atención a los cuatro pr~ectos de decisión

recomendados por la Segunda Comisión en el párrafo 69 de su informe

(A/41/857, Add.l).
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El Presidente

El proyecto de decisión 1 se titula -COnvención de las Naciones Unidas sobre

las COndiciones de Matriculaci6n de Buques-.

¿Puedo considerar que la Asamblea aprueba este proyecto de decisión?

Queda aprobado el proyecto de decisión l.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El pr~ecto de decisión 11 se

refiere a -Productos básicos-.

¿Puedo entender que la Asamblea aprueba este proyecto de decisión?

Queda aprobado el proyecto de decisión 11.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de decisión nI
se denomina -El proteccionismo y el ajuste estructural-.

¿Puedo considerar que la Asamblea aprueba este proyecto de decisión?

Queda aprobado el proyecto de decisión 111.
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El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): El pr~ecto de decisi6n IV se
refiere al informe del Secretario General sobre la Zona de Comercio Preferencial
para los Estados de Africa oriental y meridional, al informe del Secretario General
sobre los problemas particulares del Zaire en las esferas del transporte, el
tránsito y el acceso a los mercados internacionalps y al informe de la Junta de
Comercio y Desarrollo.

¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba el proyecto de decisi6n?
Queda aprobado el proyecto de decisi6n IV.

El, PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): Daré ahora la palabra a los
representantes que deseen explicar su voto después de la votaci6n.

Sr. LABERGE (Canadá) (interpretación del inglés): Quisiera explicar
nuestro voto sobre el proyecto de resolución 11, documento A/4l/857/Add.l. Desde
el inicio mi delegaci6n cuestion6 que fuese adecuado tratar el embargo comercial
contra Nicaragpa en la Segunda Comisi6n. La Asamblea General se pronunció sobre el
dictamen de la Corte Internacional de Justicia, que constituye un aspecto de un
problema regional complejo. N~ vemos qué contribuci6n productiva o constructiva
puede hacer la Segunda Comis~6n a la consideraci6n de este tema en sesi6n plenaria
de la Asamblea General, en el contexto del debate sobre América Central, tema 42
del programa.

Lamentamos que este proyecto de resolución no se haya podido considerar
adecuadamente en negociaciones oficiosas, cano suele hacerse en la Segu,¡da
Comisión. Lamentamos también la fragmentación innecesaria de que ha sido objeto
esta cuestión en las Naciones Unidas y la consecuente politización introducida en
nuestros debates sobre el proyecto de resoluci6n. A causa de esto, no recibieron
la atención adecuada aspectos importantes de la situación en América Central, sobre
todo los relativos a los derechos humanos y la injerencia en los países vecinos.

Mi delegación considera objetables las tácticas destinadas a impedir una
consideración abierta de las opiniones, ya sea de procedimiento o de otro tipo.
Ello no sólo amordaza a las delegaciones sino que impide que otras se expresen
plenamente sobre determinada cuestión. Por ejemplo, la Segunda Comisi6n no tuvo la
oportunidad de poner a votación las enmiendas propuestas.

Por estas raz·ones el Canadá se abstuvo en la votación del proyecto de
resolución II.
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~ MULLER (Australia) (interpretación del inglés): Mi delegación votó a

favor del proyecto de resoluci6n n, sobre el embargo canerc~.al contra Nicaragua,

con lo que hemos reflejado la posición conocida de Australia sobre esa cuestión.

Al mismo tiempo, quisiéramos dejar constancia de n~estra preocupación por la forma

en que fue tratada la cuestión en la Segunda Comisión. Como indicamos en la

Comisión, estamos firmemente convencidos de que todas las delegaciones tienen

derecho a presentar proyectos de resolución. por lo tanto, se deduce que todas las

delegaciones tienen derecho a proponer enmiendas a esas resoluciones y a que la

Comisi6n las considere y decida a su respecto. El tratamiento de las enmiendas

propuestas al texto que la Asamblea acaba de aprobar no fue ni constructivo para el

trabajo de la Comisión ni se basó en un reconocimiento del derecho de una

delegación a expresar su punto de vista y a que se pusieran a votación las

enmiendas que lo reflejaban.

La Comisión tuvo oportunidad de expresar su punto de vista, mediante una

votaci6n, sobre el proyecto de resolución sometido a su consideración en el

documento A/C.2/41/L.29. Creemos que la misma oportunidad se debió haber dado con

respecto a las enmiendas propuestas a ese texto. Si esas enmiendas, que fueron

presentadas en el documento A/C.2/41/L.43, se hubieran puesto a votación en la

Segunda Comisi6n, mi delegación se hubiese abstenido respecto de la mayoría de

ellas, en razón de que o bien estaban destinadas a modificar el sentido del

proyecto de resolución original, o bien no se referían con precisión a los

principios generales de la conducta internacional. Sin embargo, mi delegación

habría apoyado la primera enmienda propuesta en el párrafo 2 del documento

A/C.2/41/L.43 y la propuesta en el párrafo 4 de ese documento, que se referían a la

suspensión de'las libertades civiles en Nicaragua.

Sr. ROSELLO (Espana): Mi delegación ha votado a favor del proyecto de

resolución 11, "Embargo comercial contra Nicaragua". Mi delegación lamenta que,

por cuestiones de procedimiento, no se haya permitido que la Comisión considerara

las enmiendas al proyecto de resolución.

Por otra parte, mi delegación considera que con la aprobación por consenso, en

sesión plenaria, de la resolución sobre Contadora, bajo el tema 42 del programa, se

ha hecho un examen de la situación global en la región.

-------~---
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Sr. PAYTON (Nueva zelandia) ~interpretacióndel inglés): Quiero

referirme al proyecto de resolución 11, que acaba de aprobar la Asamblea General.

Mi delegación se suma a los que han expresado su preocupación y su pesar por el

hecho de que los autores del proyecto de resolución 11 hayan considerado necesario

recurrir a tácticas de procedimiento para impedir la consideración de las enmiendas

propuestas por una delegación al proyecto de resoluci6n. Mi delegación quiere

recalcar lo que hemos dicho en varias oportunidades durante el examen de esta

cuestión en la Segunda Comisión.

Mi delegación ha ap~ado el proyecto de resolución, pero nos oponemos

totalmente a 1-3S tácticas que cercenar11 el derecho de las delegaciones a que se

consideren sus opiniones. Exhortamos a los coautores a que tengan en cuenta esas

inquietudes cuando se vuelva a plantealr la cuestión en la Segunda Comisión en el

cuadragésimo segundo período de sesiones.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas, para una cuestión

de orden.

Sr. ZVEZDIN (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) (interpret~ción

del ruso): Sr. Presidente: Quisiera simplemente sefialar a su atención que varias

delegaciones están repitiendo hoy su explicación de voto respecto del proyecto de

resolución titulado "Embargo comercial contra Nicaragua", aunque usted nos recordó

atinadamente, al inicio de ia sesión, que este derecho 10 tienen las delegaciones

sólo una vez.
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Sr. Zvezdin, URSS

Si el Senor Presidente observa el párrafo 36 del informe que acabamos de aprobar,

advertirá la lista de representantes que ya han explicado su voto sobre el proyecto

de resolución. Si lo hace, notará que Australia, Canadá y Nueva Zelandia ya han

hablado y explicado sus votos.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante de

la Uni6n soviética. De cualquier manera, Noruega es el último representante que ha

pedido la palabra para hablar en explicación de voto.

Srta. DANIELSEN (Noruega) (interpretación del inglés): Mi delegación

votó a favor del proyecto de resolución 11. Sin embargo, queremos expresar nuestro

pesar ante el hecho de que el debate sobre este tema en la Segunda Comisión fue

dominado por deliberaciones de tipo procesal. Mi delegación hubiera deseado que la

Segunda Comisión se hubiera pronunciado sobre las enmiendas propuestas por los

Estados Unidos. Si tales propuestas hubieran sido sometidas a votación, mi

delegación habiera apoyado algunas de ellas.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Concederé ahora la palabra al

representante de Nicaragua que la ha solicitado para ejercer su derecho a contestar.

Sr. ICAZA G~~LARD (Nicaragua): El representante de los Estados Unidos en

su explicación de voto sobre el proyecto de resolución relativo al embatgo

comercial contra Nicaragua lanzó, como era de esperar, los consabidos ataques

contra mi país y el resto de los patrocinadores de este proyecto de resolución.

Desde el afto-pasado los Estados Unidos hicieron hasta lo imposible por evitar una

decisión de la Asamblea General sobre este asunto, recurriendo para ello a todo

tipo de maniobras procesales, que incluyeron la presentación de un total de hasta

25 enmiendas y subenmiendas, encaminadas a desnaturalizar el proyecto original.

Este afto los Estados Unidos pusieron en práctica la misma política, tratando

en primer término de ligar el tema a otros asuntos ajenos totalmente a los

principios de orden jurídico que están involucrados en él. Esta vinculación

antojadiza se hizo tratando, primero, de sacar el tema del seno de la Segunda

Comisión y después, presentando enmiendas que trataban de desnaturalizar el

proyecto original. Quien ha recurrido, pues, al uso de mala fe en los
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Sr. ¡caza Gallard, Nicaragua

I~

procedimientos ha sido la delegación de los Estado Unidos, en un intento

desesperado por evitar un pronunciamiento de esta Asamblea General sobre su

política ilegal, injusta y arbitraria hacia Nic~ragua.

El embargo comercial y otras medidas de carácter econ6mico coactivas fueron

decretadas por el Gobierno de los Estados Unidos en mayo de 1985. Dichas medidas

violan no solamente el tratado bilateral de amistad, comercio y navegaci6n vigente

entre los Estados Unidos y Nicaragua, como lo afirmara la Corte Internacional de

Justicia, sino también los prirripios básicos que deben regir las relaciones

econ6micas y de cooperación entre los Estados.

Cinco meses más tarde, para hacer frente a la guerra no declarada de los

Estados Unidos, mi país se vio obligado a decretar un estado de emergencia en

concordancia con las atribuciones soberanas que son reconocidas en el Pacto

Internacional de Derechos Civiles y Políticos, del que somos partes, y del que los

Estados Unidos ni siquiera son signatarios.

Pr~tender ligar el embargo comercial con cuestiones que caen directamente

dentro de la jurisdicci6n interna de un Estado resulta totalmente inaceptable.

Pero nosotros ya estamos acostumbrados a este tipo de estratagemas de los Estados

Unidos.

En nombre de los derechos humanos del heroico pueblo de Sudáfrica, los Estados

Unidos han ejercido el derecho de veto constantp.mente en el Consejo de Seguridad,

negándose a imponer sanciones obligatorias, único medio de erradicar el horrendo y

espantoso régimen del apartheid. En nombre de los derechos humanos del pueblo

palestino, los Estados Unidos mantienen su apoyo incondicional en todos los campos

al régimen de Israel. En nombre de los derechos humanos del pueblo nicaragüense se

han minado nuestros puertos, se han bombardeado nuestros depósitos petroleros,

diariamente se asesina a mujeres, ninos y ancianos, se destruyen cooperativas,

escuelas, hospitales, se nos quita la libertad de comerciar con los Estados Unidos,

nuestro más importante socio comercial natural, anadiendo pérdidas millonarias a

nuestra economía.

Finalmente, el proyecto de resolución sobre el embargo comercial contra

Nicaragua que acabamos de aprobar está basado en principios elementales de las

relaciones internacionales: en primer término, la no utilización de la fuerza en

las relaciones entre los Estados, lo que implica no recurrir a las medidas

políticas, militares y econ6micas para obtener ventajas de ningún orden, en segundo

lugar, el principio de la no intervenci6n en los asuntos internos de otros Estados,

..
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sr._Icaza Gallard, Nicaragua

en tercer término, el principio del respeto al ordenamiento jurídico y a las

obligaciones legalmente contraídas en el campo internacional. Es sobre esto que

nos hemos pronunciado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Así hemos concluido la

consideración del inciso a) del tema 79 del programa.

Pasaremos ahora al informe de la Segunda Comisión sobre los incisos c) y d)

del tema 79 del programa, titulado "Desarrollo y cooperación económica

internacional: fuentes de energía nuevas y renovables", y "Aprovechamiento de los

recursos energéticos de los países en desarrollo" (A/4l/857/Add.3).

En primer término, la Asamblea tomará una decisión sobre el proyecto de

resolución que figura en el párrafo 8 del informe de la Segunda Comisión. El

proyecto de resolución se refiere al informe del Comité sobre el Aprovechamiento y

la Utilización de Fuentes de Energía Nuevas y Renovables.

La Segunda Comisión recomienda que la Asamblea General apruebe ese proyecto de

resoluci6n.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el pr21ecto de resoluci6n (resolución 41/170).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Ahora invito a los

representantes a prestar atención al proyecto de decisión recomendado por la

Segunda Comisi6n en el párrafo 9 de su informe (A/41/857/Add.3).

El proyecto de decisión se titula "Aprovechamiento de los Recursos Energéticos

de los Países en Desarrollo". La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General

la aprobación'de este proyecto de decisi6n.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el provecto de decisi6n.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asambla ha concluido así

su consideración de los incisos c) y d) del tema 79 del programa.

La Asamblea General considerará ahora el informe de la Segunda Comisi6n

relativo a propuestas no vinculadas con ningún inciso en particular del tema 79 del

programa de la Asamblea (A/4l/857/Add.4).

La Asamblea tomará una decisión sobre las recomendaciones de la Segunda

Comisión contenidas en el párrafo 23 de su informe.
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El Preaidente

En primer término, se pronunciará sobre el proyecto de decisión 1 que se

refiere a la Carta de Derechos y Deberes EconOmicos de los Estados.

Se ha solicitado votaci6n registrada.

Se Placede a votaci6n registrada.

Votos a favor~ Afganistán, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, Argentina,
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Senin, Bhután,
Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burkina Faso, Birmania, Burundi i República Socialista
soviética de Bielorrusia, Camerún, Cabo Verde, República
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Comoras,
Congo, Costa Rica, Cate d'Ivoire, Cuba, Chipre,
Checoslovaquia, Kampuchea Democrática, Yemen Democrático,
Djibouti, República Dominicana, Ecuador, Egipto, El
Salvador, Guinea Ecuatorial, Etiopía, Gab6n, Gambia,
República Democrática Alemana, Ghana, Granada, Guatemala,
Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Hungría,
India, Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamaica, Jord~nia, Kenya, Kuwait, República Democrática
Popular Lao~ Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabe
Libia, Madagascar, Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta,
Mauritania, Mauricio, México, Mongolia, Marruecos,
Mozambique, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigerial amán,
Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Filipinas, Polonia, Qatar, Rumania, Rwanda, San Cristóbal y
Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Samoa,
Santo Tomé y príncipe, Arabia Saudita, Senegal, Sierra
Leona, Singapur, Islas Salom6n, Somalia, Sri Lanka, Sudán,
suriname, Swazilandia, República Arabe Siria, Tailandia,
Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, uganda, República
Socialista soviética de ucrania, Unión de Repúblicas
So.:ialistas Soviéticas, Emi.ratos Arabes Unidos, República
Unida de Tanzanía, Utuguayu Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América.

Abstenciones: Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Fiji,
Finlandia, Francia, Alemania, República Federal de, Grecia,
Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Jap6n, Luxemburgo, Países
Bajos, Nueva Zelandia, Noruega, Portugal, Espafta, Suecia,
Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte.

Por 129 votos contra 1 y 23 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

decisi6n l.
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El PRESIDENTE (interpretacián del inglés): A continuación pasaremos al

pr~ecto de decisión 11 que se refiere a la RConfe~encia Internacional sobre

Recursos Monetarios y Financieros para el Desarrollo".

La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea la aprobación de ese proyecto de

decisión.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea aprobarlo?

Queda aprobado el proyecto de decisión 11.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de de~isión 111

se titula "Conferencia Internacional sobre Cuestiones Monetarias y Financieras".

Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Afganistán, Argelia, Angola, Antigua y Barbuda, Argentina,
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Benin, Bhután,
Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Bulgaria,
Burkina Faso, Birmania, Burundi, República Socialista
soviética de Bielorrusia, Camerún, Cabo Verde, República
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Comoras,
Congo, Costa Rica, Cate d'lvoire, Cuba, Chipre,
Checoslovaquia, Kampuchea Democrática, Yemen Democrático,
Djibouti, República Dominicana, Ecuádor, Egipto, El Salvador,
Guinea Ecuatorial, Etiopía, Gabón, Gambia, República
Democrática Alemana, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Hungría, India,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, Jamaica,
Jordania, Kenya, Kuwait, República Democrática Popular Lao,
Líbano, Lesotho, Liberia,Jamahiriya Arabe Libia, Madagascar,
Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mauricio,
México, Mongolia, Marruecos, Mozambique, Nepal, Nicaragua,
Níger, Nigeria, amán, Pakistán, panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, Filipinas, polonia, Qatar, Rumania, Rwanda,
San Cristóbal y Nieves, Santa Lucía, San Vicente y las
Granadinas, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita,
Senegal, Sierra Leona, Singapur, Islas Salomón, Somalia,
Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, República Arabe
Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía,
Uganda, República Socialista soviética de Ucrania, Uni6n de
Repúblicas Socialistas soviéticas, Emiratos Arabes Unidos,
República Unida de Tanzanía, Uruguay, Venezuela, Viet Nam,
Yemen, Yugoslavia, zaire, Zambia, zimbabwe.

Votos en contra: Australia, Bélgica, Canadá, Dinamarca, Fiji, Francia,
Alemania, República Federal de, Grecia, Islandia, Irlanda,
Italia, Japón, Luxemburgo, Países Bajos, Portugal, Espafta,
Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de América.
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Abstenciones: Austria, Fin1andiaf Israel, Nuev~ ze1andia, Noruega, Suecia.

Por 129 votos contra 18 y 6 abstenciones, queda aprobado el proyecto de

decisi6n III.

El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): La Segunda Canisi6n

recomienda también la aprobación del prefecto de decisión IV titulado "Movilizaci6n

de recursos financi~ros para la industrializaci6n-.

¿Puedo considerar que la Asamb1~a General desea aprobarlo?

Queda aprobado el prefecto de decisi6n IV.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido así

su examen de las propuestas que no tienen relación con ningún subtema particular

del tema 79 del programa.

La Asamblea pasará ahora a examinar el informe de la Segunda Comisión sobre el

tema 80 del programa, titulaao -Actividades operacionales para el desarrollo·,

contenido en el documento A/41/869.

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre las recomendaciones de la Segunda

Comisión contenidas en los párrafos 14 y 15 de dicho ;~~nrme.

El proyecto de resoluci6n contenido en el párrafo 14 se titula "Actividades

operacionales para el desarrollo", y la Segunda Comisión lo recomienda a la

Asamblea General para su aprobaci6n.

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el proyecto de resoluci6n (reso1uci6n 41/171).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): En el párrafo 15 de su

informe, documento A/4l/869, la Segunda comisi6n recomienda a la Asamblea General

la aprobación de varios proyectos de decisi6n. El primero de ellos, el 1, se

refiere a "Informes de la Dependencia Común de Inspecci6n sobre la representaci6n

sobre el terreno de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas y la

cooperación técnica entre países en desarrollo".

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobar ese prefecto de

decisi6n?

Queda aprobado el proyecto de decisi6n l.
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El PRESI~ (inte~pretaci6n del inglés): El proyecto de d~cisi6n 11 se

refiere a "Premio d~ ~Oblaci6n de las Naciones Unidas". ¿Puedo considerar que la

Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgyect~de decisi6n IX.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Segunda Comisi6n también

recomienda que se apruebe el proyecto de decisi6n 111, referente a "Actividades

operacionales para el desarrollo".

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el prglecto de decisi6n 111.

El PRESIDENTE (int~rpretaci6n del inglés): La Asamblea ha concluido así

la consideración del tema 80 del programa.

Ahora invito a la Asamblea a que preste atenci6n al informe de la Segunda

Comisión sobre el tema 81 del programa (A/4l/859), titulado "Capacitación e

investigaciones".

La Asamblea pasará ahora a tornar decisión sobre los proyectos de resoluci6n

contenidos en el párrafo 21 de dicho informe.

El proyecto de resoluci6n 1 se denomina "Plan de reestructuraci6n del

Instituto de las Naciones Unidas para Formaci6n Profesional e Investigaciones".

¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgyecto d~ r~soluci6n 1 (resoluci6n 41/172).

El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): El proyecto de resoluci6n 11

se titula ·Universidad de las Naciones Unidas". ¿Puedo considerar que la Asamblea

General desea actuar en consonancia?

Queda aprobado el prgyecto de resoluci6n 11 (resoluci6n 41/173).

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El proyecto de resoluci6n 111

se titula ·Criterio unificado para el análisis y la planificaci6n del desarrollo".

¿Puedo considet~r que la Asamblea General desea aprobarlo?

Queda aprobado el prgyecto de resoluci6n 111 (resoluci6n 41/174).
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El PRESIDENTE ~lnt~~pretaci6n del inglés): A continuaci6n pasamos al

proyecto de resolución IV, titulado -universidad para la Pazw• ¿Puedo considerar

que la AsaJlblea General desea aprobarlo?'
QUeda aprobado el prgyecto de resolución IV (resolución 41/175).

Bl PRESIDENTE (interpretación del ingl's): Hemos terminado así el examen

del tema 81 del progralla .,
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TEMA 17 DEL PROGRAMA (continuación)

ELECCIONES PARA LLENAR VACANTES EN ORGANOS SUBSIDIARIOS:

a) ELECCION DE DIECINUEVE MIEMBROS DEL CONSEJO DE ADMINISTRACION DEL PBOGRAMA DE
LAS NACIONES UNIDAS PARA EL MEDIO AMBIENTE;

b) ELECCION DE DOCE IUEMBROS DEL CONSEJO MUNDIAL DE LA ALIMENTACION: NOTA DEL
SECRETARIO GENERAL (A/4l/449);

c) ELECCION DE SIETE MIEMBROS DEL COMITE DEL PROGRAMA Y DE LA COORDINACION: NOTA
DEL SECRETARIO GENERAL (A/4l/450)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea procederá ahora a

la elección de 19 miembros del Consejo de Administración del Programa de las

Naciones Unidas para el Medio Ambiente, para reemplazar a los miembros cuyo mandato

expira el 31 de diciembre de 1986.

Los 19 miembros salientes son: Argelia, Austria, Bélgica, Brasil, la

República Federal de Alemania, Haití, Japón, Kuwait, Malasia, Nepal, Noruega,

Rwanda, Sudán v Togo, República Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas

Socialistas Soviéticas, Estados Unidos de América, Venezuela y Zaire.

Esos miembros pueden ser reelegidos de inmediato.

Quiero recordar a los representantes que después del ~. de enero de 1987,

seguirán siendo miembros del Consejo de Administración los siguientes Estados:

Argentina, Australia, Barbados, Botswana, Bulgaria, Canadá, Chile, China, Colombia,

Congo, Checoslovaquia, Dinamarca, Francia, Ghana, India, Indonesia, Jamaica,

Jordania, Kenya, Jamahiriya Arabe Libia, Malta, México, Países Bajos, Níger,

Nigeria, Omán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Polonia, Sri Lanka, Swazilandia,

República Arabe Siria, Tailandia, Túnez, Turquía, Uganda, Reino Unido de Gran

Bretana e Irlanda del Norte, Yugoslavia y Zambia. Por tanto, esos 39 Estados no

pueden ser elegidos en esta elección.

De acuerdo con el artículo 92 del reglamento, todas las elecciones se

realizarán por vot~ción secreta y no habrá presentación de candidaturas.

Sin embargo, me permito recordar el párrafo 16 de la decisi6n 34/401 de 13

Asamblea General, según el cual debe convertirse en norma la práctica de prescindir

de la votación secreta en las elecciones para 6rganos subsidiarios cuando el número

de candidatos sea igual al número de cargos por cubrirse, a menos que una

delegación solicite expresamente una votación sobre una elección de"~minada.
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El Presidente

No habiéndose presentado tal solicitud, entenderé que la Asamblea decide

proceder a la elecci6n sobre la base de lo expuesto.

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Quiero anunciar que los

Presidentes de los Grupos regionales me han informado de las siguientes

candidaturas: para los cinco puestos de Africa: Burundi, Gab6n, Mauritania,

Senegal y zaire; para los cuatro puestos de Asia: Japón, la República Islámica del

Irán, Iraq y la República de Corea; para los dos puestos de Europa Oriental:

República Socialista soviética de Ucrania y la Unién de Repúblicas Socialistas

soviéticas; para los tres puestos de América Latina: Brasil, la República

Dominicana y Venezuela; para los cinco puestos de Europa OCcidental y otros

Estados: República Federal de Alemania, Grecia, Suecia, Suiza y los Estados Unidos

de América.

Habida cuenta de que el número de candidatos coincide con el número de puestos

asignados a cada Grupo, declaro que dichos candidatos quedan elegidos miembros del

Consejo de Administración del Programa de las Naciones Unidas para el Medio

Ambiente por un período de tres aftos a partir del l· de enero de 1987.

Los siguientes países fueron electos miembros del Consejo de Administración

del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente por un período de tres

aftos a partir del l· de enero de 1987: Brasil, Burundi, la República Dominicana,

Gab6n, la República Federal de Alemania, Grecia, la República Islámica del Irán,

Iraq, Jap6n, Mauritania, la" República de Corea, Senegal, Suecia, Suiza, la

República Socialista soviética de Ucrania, la Ufiién de Repúblicas Socialistas

soviéticas, los Estados Unidos de América, Venezuela y el Zaire.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Felicito a los Estados que

acaban de ser elegidos.

Hemos concluido así el examen del inciso a) del tema 17 del programa.

La Asamblea examinará ahora el inciso b) del tema 17 del programa, titulado

"Elección de doce miembros del Consejo Mundial de la Alimentación". A este

respecto, la Asamblea tiene ante sí el documento A/4l/449, donde figuran las

candidaturas propuestas por el Consejo Económico y Social.
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El presidente

Los 12 miembros salientes son los siguientes: Argentina, Burundi, República

Centroafricana, Chile, Finlandia, Francia, Hungría, Iraq, Italia, Japón, Marruecos

y Pakistán.

El Consejo Económico y Social presenta las siguientes candidaturas: tres

Estados africanos para tres vacantes: Burundi, Rwanda y Túnez, tres Estados de Asia

para tres vacantes: India, Japón y Pakistán, tres Estados latinoamericanos para

dos vacantes: Argentina, Colombia y Guatemala; un Estado socialista de Europa

Oriental para una vacante: Hungría; tres Estados de Europa OCcidental y de otros

Estados para tres vacantes: Francia, Italia y Suecia.

El número de candidatos de los Grupos de Estados de Africa, de los Estados de

Asia, de los Estados de Europa Oriental y de Estados de Europa OCcidental y otros

Estados es igual al número de puestos asignados a cada uno de los Grupos.

De conformidad con el párrafo 16 de la decisión 34/401, declaro a esos Estados

elegidos miembros del Consejo Mundial para la Alimentaci6n para un período de tres

aftos a partir del l· de enero de 1987.

El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): Dado que el número de Estados

candidatos del Grupo de Estados latinoamericanos es mayor que el número de puestos

asignados a ese Grupo, hemos de proceder a la elección por votaci6n secreta.

Se están distribuyendo las cédulas de votaci6n, que indican el número de

Estados que se han de elegir por el Grupo de Es~ados de América Latina y el

Caribe. En eflta votación s610 se puede elegir a los Estados que han sido

declarados candidatos por el Consejo Económico y Social, a saber: Argentina,

Colombia y Guatemala. Quiero recalcar que en las cédulas de votación s6lo pueden

escribirse los nombres de estos Estados.

De conformidad con la práctica habitual, los Estados que reciban el mayor

número de votos, siempre ~ue reúnan la mayoría requerida, serán declarados

elegidos. En el caso de que haya empate para el último escafto, se realizará una

elección limitada a los Estados que hayan obtenido el mismo número de votos.

¿Puedo considerar que la Asamblea está de acuerdo con este procedimiento?

Así queda acordado.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Ruego a los representantes

que utilicen únicamente las hojas de votación que les han sido distribuidas y que

escriban solamente los nombres de los Estados por los que desean votar. Las hojas

que contengan más de dos nombres serán declaradas nulas.

Por invitación del presidente, los Sres. Buben (República Socialista soviética

de Bielorrusia), Suazo Tomé (Honduras), pyfe (Nueva Zelandia) y Malekela (República

Unida de Tanzanía) actúan ca~o escrutadores.

Se procede a votación secreta.



Espaftol
DL'l'/mtt/lr

A/41/PV,,98
-36-

Se suspende la sesión a las 11.30 horas y se reanuda a las 11,45 horas.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés), El resultado de la votación

es el siguiente,

Cédulas depositadas' 155

Cédula8 nulas: 1

Cédü~l~válidas: 154

Abstenciones: 4

Miembros votantes: 150

Mayoría re~eri~ul 76

Númera de votos obtenidos,

Argentina 126

Colombia 123

Guatemala 40

El PREfil" ~~l!!!! (interpretación del inglés), Habiendo obtenido la mayoría

necesaria, Argentifi8 y Colombia quedan elegidas miembros del Consejo Mundial de la

Alimentación.

Quedan ~legidos miembros del Consejo Mundial de la Alimentación por un período

de tres aftos a P'!~~ir del l· de enero de 1987 los siguientes países: Argentina,

Burundi, Colombiae Francia, Hungría, India, It&lia, JapÓn, Pakistán, Rwanda, Suecia

y Túnez.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): En nombre de la ~samblea

General, deseo felicitar a los Estados ~ue han sido elegidos miembros del Consejo

Mundial de la Alimentación, y agradecer a los escrutadores por su colaboración en

esta elección.

Hemos concluido el examen del inciso b) del tema 17 del programa.

pasamos ahora al inciso c) del tema 17 del programa, titulado wElección de

siete miembros del Comité dp.l Programa y de la Coordinación-. A este respecto, la

Asamblea tiene ante sí el documento A/41/450, en el que figuran las propuestas del

Consejo Económico y Social para llenar las vacantes en el Comité que se produzcan

como resultado de la expiración el 31 de diciembre de 1986 de los mandatos de

Brasil, Camerún, Egipto, India, Indonesia, Japón y Liberia.
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El Presidente

Los siguientes Estados han sido propuestos por el Consejo Econ6mico y Social:

tres Estados de Africa para tres vacantes: Burkina Paso, C8merún y Túnez,

cinco Est~dos de Asia para tres vacantes: China, India, Indonesia, Japón y

Pakistán, y un Estado de América Latina para una vacante: Brasil.

Sr. BOKHARI (Pakistán) (interpretaci6n del inglés): Por su

decisi6n 1986/150, de 22 de mayo de 1986, el Consejo Econ6mico y Social present6 la

candidatura de mi país para el Comité del Programa y de la Coordinación. A raíz de

consultas en el Grupo de Estados de Asia, ~in embargo, mi delegaci6n ha decidido

retirar su candidatura para uno de los tres cargos ~ue corresponden a Asia.

El PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): En consecuencia, tenemos

ahora a cuatro Estados de Asia para tres vacantes: China, India, Indonesia y Japón.

El número de Estados propuestos de los grupos de Estados de Africa y de

América Latina es igual al número de cargos asignados a cada uno de esos grupos.

De conformidad con el párrafo 16 de la decisión 34/401, la Asamblea puede

prescindir de la votación secreta en las elecciones para 6rganos subsidiarios

cuando el número de candidatos sea igual al número de cargos por cubrirse. ¿Puedo

considerar que la Asamblea desea declarar a esos Estados Miembros elegidos del

Comité del programa y de la Coordinaci6n por un período de tres aftos a partir

del l· de enero de 19871

Los siguientes Estados fueron elegidos miembros del Comité del programa y de

la COordinaci6n por un período de tres aftas a partir del l· de enero de 1987:

Brasil; Burkina Faso, Camerún y Túnez.
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Las delegaciones han

escuchado lo expresado por el representante del Pakistán. Dado que la cantidad de

Estados sigue siendo mayor que el número de cargos a proveerse para este Grupo,

habrá que realizar una elección.

Se están distribuyendo boletas que indican la cantidad de Estados que serán

elegidos para integrar el Grupo de Estados de Asia. Al haberse retirado una de las

candidaturas, s610 cuatro de los Estados nominados por el Consejo Econ6mico y

Social - a saber China, India, Indonesia y Japón - participarán como candidatos en

esta votación.

QuierQ destacar que s6~0 hay que escribir los nombres de tres de estos Estados

en la boleta de votaci6n.

De acuerdo con el reglamento, los Estados que reciban el mayor número de votos

y no menos de la mayoría requerida serán declarados electos.

Pido a los representantes que utilicen solamente las boletas de votaci6n que

se están distribuyendo y escribir en ellas los nombres de los tres Estados por los

cuales deseen votar. Las boletas que contengan más de tres nombres serán

declaradas nulas.

Por invitaci6n del Presidente, los Sres. Buban (República Socialista Soviética

de Bielorrusia), Suazo Tomé (Honduras), Eyfe (Nueva zelandia) y Malekela (República

Unida de Tanzania) actúan came escrutadores.

Se procede a votación secreta.
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Se suspende la sesión a las 12.00 horas y se reanuda a las 12.20 horas.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El resultado de la votación

es el siguiente:

Cédulas depositadas: 155

Cédulas nulas: O

Cédulas válidas: 155

Abstenciones: O

Miembros votantes: 155

Mayoría requerida: 78.
Número de votos obtenidos:

China 133

Indonesia 112

Japón 96
India 95

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Habiendo obtenido la

mayoría necesaria, China, Indonesia y Japón quedan elegidos miembros del comité

del Programa y de la Coordinación por un período de tres aftos a partir del

l· de enero de 1987.

Quedan elegidos miembros del Comité del Programa y de la Coordinación por un

período de tres aftos a partir del l· de enero de 1987 los siguientes países:

Brasil, Burkina Faso, Camerún, China, Indonesia, Japón y Túnez.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Deseo felicitar a los Estados

que han sido elegidos miembros del comité del Programa y de la Coordinaci6n y

agradecer a los escrutadores su colaboración.

Concluye así nuestro examen del inciso c) del tema 17 del programa.

Quiero seftalar a los representantes que se me acaba de informar que la

delegación de Grecia había solicitado explicar su voto sobre el proyecto de

resolución 11 correspondiente al inciso a) del tema 79 del programa, pero su pedido

no pudo transmitirse antes que concluyera la consideraci6n de ese tema.

Por lo tanto, teniendo en cuenta las circunstancias especiales, doy la palabra

al representante de Grecia para que explique su voto en este momento.
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Sr. PAPAnATOS (Grecia) (interpretación del inglés): Dentro del contexto

de la declaracién de la Comunidad Europea sobre el proyecto de resolución relativo

al embargo comercial contra Nicaragua, y en razón de la importancia del asunto, la

delegacién de Grecia desea hacer la siguiente explicación de su voto.

Hemos votado en favor de dicho proyecto de resolución. Sin embargo,

lamentamos profundamente el procedimiento seguido en la Segunda comisión antes de

la adopción del mencionado proyecto de resolución, que llevó a los Estados Unidos a

decidir que no había ya motivo para insistir en sus intentos por lograr que la

Comisión considerara sus enmiendas. Quiero aftadir que la delegacién de Grecia no

estuvo en forma alguna de acuerdo con un procedimiento encaminado a no p~onunciarse

sobre la propuesta de los Estados Unidos de que ese proyecto de resolución se

tratara dentro del tema 42 del programa, relativo a la situacién.en Centroamérica.

Se levanta la sesión a las 12.25 horas.




